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Abstract     
 This article has an objective to study a comparison of lady beloved in Nirasnarin. This 
research uses a content analysis. Form the study, found that the most comparable of lady beloved 
in Nirasnarin is a comparison between lady beloved and natural. A comparison between lady 
beloved and plants is the most popular because The poet used some characteristics of different 
 
types of plants to compare with her beloved lady in order to make the reader imagine. 
 
Keywords:  Comparison,  Lady beloved,  Nirasnarin 
 
บทน า 
 นิราศนรินทร์เป็นผลงานของนายนรินทร์ธิเบศร์ (อิน) แต่งขึ้นขณะตามเสด็จสมเด็จพระบวรราชเจ้า 
มหาเสนานุรักษ์ไปปราบพม่าซึ่งยกทัพมาตีเมืองถลางและเมืองชุมพรเมื่อต้นรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า
นภาลัย แม้ว่านิราศนรินทร์จะเป็นวรรณคดีที่แต่งขึ้นท่ามกลางสงครามแต่ความงามทางภาษาและวรรณศิลป์ไม่ได้
ด้อยหรือบกพร่องแต่อย่างใด การสร้างสรรค์วรรณกรรมท่ามกลางศึกสงครามให้มีลักษณะงดงามได้เช่นนี้นับได้ว่า
เป็นความสามารถอย่างหนึ่งของกวีที่ ได้บันทึกเหตุการณ์ต่าง ๆ ผ่านภาษาและตัวอักษรจนท าให้ผู้ อ่านเข้าใจ
ความรู้สึกของกวีได้เป็นอย่างดี นิราศนรินทร์จึงได้รับการยกย่องจากกวีและผู้อ่านเป็นจ านวนมากดังที่พ.ณ. ประมวญ
มารค (Pramuanmark, 1970: 5) กล่าวว่า “นิราศนรินทร์นี้นับถือกันในหมู่กวีว่าเป็นโคลงแต่งดีอย่างเอกเรื่องหนึ่ง”  
 นิราศนรินทร์เป็นวรรณกรรมที่ดี เด่นด้านภาษาและความเปรียบ สอดคล้องกับค ากล่าวของ 
นิยะดา เหล่าสุนทรและหอสมุดวชิรญาณ (Lausunthorn, 1989: 1 และ Nirasnarin, 1984: Online) สรุปได้ว่า 
นิราศนรินทร์ไม่มีข้อบกพร่องประการใดที่จะสามารถวิจารณ์หรือแก้ไขให้ดีกว่าเดิมได้เนื่องจากเป็นนิราศค าโคลงที่มี
วรรณศิลป์ดีเลิศยากที่จะหานิราศค าโคลงเรื่องอ่ืน ๆ มาเปรียบได้ ดังนั้น จะเห็นได้ว่านิราศนรินทร์เป็นวรรณกรรมที่
ดีเด่นทั้งด้านภาษา เนื้อหาและวรรณศิลป์ หากวรรณคดีสโมสรยังไม่ยุติลง อาจจะปรากฏเป็นที่ประจักษ์ได้ว่านิราศ
นรินทร์เป็นยอดของวรรณคดีประเภทนิราศก็ได้ 
 การใช้ความเปรียบในนิราศนรินทร์เป็นความงดงามด้านวรรณศิลป์ที่ปรากฏเด่นชัดเป็นอย่างมาก  
กล่าวได้ว่า การถ่ายทอดความเปรียบในนิราศนรินทร์จะน าธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักสะท้อนให้เห็น
ถึงความผูกพันระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ มนุษย์จึงมีกระบวนทัศน์หรือระบบความคิดเกี่ยวกับธรรมชาติจนน าไปสู่
การถ่ายทอดผ่านวรรณกรรม สอดคล้องกับค ากล่าวของธัญญา สังขพันธานนท์ (Sungkhapanthanon, 2013: 309) 
ที่สรุปได้ว่า การน าเสนอด้วยการเชื่อมโยงธรรมชาติกับร่างกายและความรู้สึกจะช่วยสร้างมโนภาพให้กับผู้อ่าน ได้แก่ 
ฉากที่เกิดขึ้นในจินตนาการของกวีโดยน าธรรมชาติที่ปรากฏแก่สายตาในเชิงประจักษ์มาเชื่อมโยงเข้ากับความรู้สึก
และอารมณ์คร่ าครวญถึงคนรัก สะท้อนให้เห็นว่ากวีพรรณนาโดยการยึดกวีเป็นศูนย์กลางมากกว่าการยึดเอา
ธรรมชาติเป็นศูนย์กลางด้วยการเปรียบเทียบแบบอุปมาและอุปลักษณ์ 
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 การกล่าวถึงนางผู้เป็นที่รักผ่านความเปรียบกับสิ่งต่าง ๆ โดยเฉพาะการเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับ
ธรรมชาติด้วยการพิจารณาในลักษณะขององค์ประกอบโดยรวมและการพิจารณาแบบแยกองค์ประกอบ กล่าวคือ กวี
จะเปรียบเทียบให้เห็นความงามของอวัยวะส่วนต่าง ๆ ตลอดจนอธิบายและเปรียบเทียบให้เห็นพฤติกรรมของนางผู้
เป็นที่รัก รวมทั้งการกระท าของนางผู้เป็นที่รักที่ปฏิบัติต่อกวี สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้สะท้อนให้เห็นว่ากวีให้ความส าคัญและ 
ยกย่องนางผู้เป็นที่รักเป็นอย่างมาก 
 บทความนี้มุ่งศึกษาความเปรียบและศึกษาความนิยมของกวีในการเลือกสิ่งต่าง ๆ มาเปรียบเทียบกับนาง
ผู้เป็นที่รักเพื่อหาความสอดคล้องกับบริบทและสภาพของสังคมไทยที่มีผลต่อการอ่านวรรณกรรมและเข้าใจในสารที่
กวีต้องการสื่อสารผ่านวรรณกรรมนั้น ๆ  
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาความเปรียบนางผู้เป็นที่รักในนิราศนรินทร์ 
 2. เพื่อศึกษาความนิยมของกวีในการเลือกสิ่งต่าง ๆ มาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รัก 
 
การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องและกรอบแนวคิดการวิจัย 
 แนวคิดที่น ามาวิเคราะห์ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักในนิราศนรินทร์ใช้แนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ 
ปริชานของเลคอฟและจอห์นสัน (Lakoff,  G. &  Johnson,  M., 1980) โดยทฤษฎีนี้ เป็นทฤษฎีที่ศึกษา
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและความคิดของมนุษย์โดยเชื่อว่าความคิดของมนุษย์มาจากประสบการณ์ที่พบใน
ชีวิตประจ าวันโดยมนุษย์จะเลือกภาษาเพื่อถ่ายทอดความคิดที่เป็นนามธรรมโดยใช้ประสบการณ์ที่มีมาอธิบายให้
เห็นเป็นรูปธรรมซึ่งส่วนมากจะอยู่ในลักษณะของการเปรียบเทียบ ยิ่งไปกว่านั้นทฤษฎีนี้ยังแสดงให้เห็น
ความสามารถในการเลือกใช้ภาษาที่สัมพันธ์กับประสบการณ์เดิมที่สะสมไว้  
 
วิธีวิจัย 
 บทความนี้ผู้วิจัยมุ่งศึกษาเก่ียวกับความเปรียบนางผู้เป็นที่รักในนิราศนรินทร์ซึ่งเป็นวรรณคดีที่มีการใช้
ภาษาที่งดงามอย่างมีวรรณศิลป์โดยมีวิธีการศึกษาตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
 1. การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 ผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับนิราศนรินทร์และความเปรียบนางผู้เป็นที่รัก รวมทั้ง
ศึกษาค่านิยมการใช้ความเปรียบในการสร้างวรรณคดี 
 2. การรวบรวมข้อมูล 
  ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis) จากนิราศนรินทร์ตั้งแต่บท
เร่ิมต้นจนถึงบทสุดท้ายซึ่งรวมทั้งหมด 143 บท  
 3. การวิเคราะห์ข้อมูล 
  3.1 ผู้วิจัยวิเคราะห์และจัดประเภทลักษณะความเปรียบนางผู้เป็นที่รัก 
  3.2 ผู้วิจัยวิเคราะห์ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักตามประเภทต่าง ๆ 
  3.3 ผู้วิจัยรวบรวมความเปรียบนางผู้เป้นที่รักโดยการหาค่าความถี่ 
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 4. น าเสนอผลการวิเคราะห์ 
  ผู้วิจัยเรียบเรียงข้อมูล และน าเสนอผลการศึกษาวิเคราะห์ในเชิงพรรณนา และใช้ความถี่น าเสนอ
ข้อมูลในเชิงปริมาณประกอบ 
 5. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย และให้ข้อเสนอแนะ 
ผลการวิจัย 
 จากการวิจัยพบว่า นิราศนรินทร์มีความโดดเด่นด้านการใช้ภาษาและวรรณศิลป์อย่างมากโดยเฉพาะ
การใช้โวหารและภาพพจน์ที่แสดงให้เห็นคุณค่าด้านวรรณศิลป์ กล่าวคือ กวีจะเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสิ่งต่าง ๆ 
ที่พบเห็นระหว่างการเดินทาง สะท้อนให้เห็นเอกลักษณ์ที่โดดเด่นและน่าสนใจของกวี ผู้ วิจัยจึงจัดหมวดหมู่ 
ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักเป็น 4 หมวด ได้แก่ หมวดธรรมชาติ ประกอบไปด้วย พืช สัตว์ สระน้ า และดวงจันทร์  
หมวดสถานที่ หมวดสิ่งของ และหมวดร่างกายมนุษย์โดยจะยกตัวอย่างเพื่อให้เข้าใจ ดังนี้ 
 1.1 หมวดธรรมชาติ 
      1.1.1  ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับพืช  

พืชมีความส าคัญต่อวิถีชีวิตของคนไทยเป็นอย่างมากเปรียบเสมือนปัจจัย 4 กล่าวคือ พืชสามารถ
เป็นอาหาร ที่อยู่อาศัย เครื่องนุ่งห่มและยารักษาโรค ยิ่งไปกว่านั้น พืชยังมีความผูกพันกับวิถีชีวิต ประเพณี 
พิธีกรรม ศาสนา และวรรณกรรม ด้วยเหตุนี้จึงปรากฏการน าพืชมาใช้เปรียบกับนางผู้เป็นที่รักในนิราศนรินทร์  
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
    จ าปาจ าเปรียบเนื้อ นางสวรรค์ กูเอย 
   ศรีสุมาลัยพรรณ   พิศแพ้ 
   ช้องนางคลีร่ะส่ายสรร  สลายเซ่น 
   คือนุชสนานกายแก้  เกศแก้วกันไร ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 21) 
                  จากค าประพันธ์บทที่ 80 จะเห็นได้ว่ากวีได้เปรียบนางผู้เป็นที่รักกับพืช เริ่มตั้งแต่การน า 
สีเหลืองทองซึ่งเป็นลักษณะเด่นของดอกจ าปามาเปรียบเทียบกับสีผิวของนางผู้เป็นที่รัก แต่อย่างไรก็ตาม สีเหลือง
ทองของดอกจ าปาที่ว่าสวยและเนียนสม่ าเสมอเป็นเนื้อเดียวกันยังต้องยอมแพ้สีผิวของนางผู้เป็นที่รักที่สวยกว่า 
ยิ่งไปกว่านั้น กวียังน าลักษณะของต้นช้องนางคลี่ซึ่งเป็นเฟิร์นชนิดหนึ่งที่อิงอาศัยโดยจะขึ้นตามต้นไม้ใหญ่ ล าต้น
จะเลื้อยทอดยาวแนวดิ่ง ลักษณะเด่นของต้นช้องนางคลี่นี้เปรียบได้กับผมของนางผู้เป็นที่รักเมื่อยามแก้ผมออก
และกันไรผม ผมของนางก็จะสยายไปทั่วแผ่นหลังมีลักษณะคล้ายกับล าต้นของต้นช้องนางคลี่ 

      1.1.2  ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสัตว์  
วิถีชีวิตของคนไทยมีความผูกพันกับธรรมชาติมาอย่างช้านานโดยเฉพาะการน าสัตว์มาประกอบ

อาหารเพื่อด ารงชีวิต ตลอดจนน าชิ้นส่วนของสัตว์มาประดิษฐ์เป็นเครื่องนุ่งห่มหรือเครื่องรางของขลัง เช่น  
หนังสัตว์ เขาสัตว์ ขนสัตว์ ฟันของสัตว์ เป็นต้น การเดินป่าเพื่อล่าสัตว์จึงเป็นสิ่งที่คนไทยช านาญอย่างมาก 
ส่งผลให้คนไทยเข้าใจถึงลักษณะและธรรมชาติของสัตว์ชนิดต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี จะเห็นได้ว่ากวีจะน าสัตว์ที่  
คนไทยคุ้นเคยมาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจมากยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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       นางทรายจามเรศรู ้ รักขน 
คือนุชสงวนงามตน  แต่น้อย 
ตายองตอบตายล   ยวนเนตร นางเอย 
โฉมแม่บาดตาย้อย   อยู่พู้นฉันใด ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 22)  
               จากค าประพันธ์บทที่ 75 จะเห็นได้ว่ากวีได้เปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสัตว์ นั่นคือ เนื้อทราย
และจามรีซึ่งมีพฤติกรรมรักขนของตัวเองเป็นอย่างมาก เมื่อขนของสัตว์ทั้งสองชนิดนี้ไปเกี่ยวกับสิ่งใดแล้ว  
สัตว์จ าพวกนี้จะไม่ตกใจหรือวิ่งหนีเหมือนกับพฤติกรรมของสัตว์ชนิดอื่น แต่จะพยายามหาวิธีท าให้ขนที่เกี่ยวนั้น
หลุดออกจากสิ่งต่าง ๆ ได้โดยกวีน าพฤติกรรมนี้มาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักว่า มีพฤติกรรมรักนวลสงวนตัว  
รักสวยรักงาม ยิ่งไปกว่านั้น กวียังได้น าลักษณะของสัตว์มาเปรียบเทียบกับความงามของนางผู้เป็นที่รัก นั่นคือ กวี
น าลักษณะของตายอง (ตาของสัตว์จ าพวกเดียวกับอีเก้ง) สัตว์จ าพวกอีเก้งนี้จะมีลักษณะตาที่กลมโต สีด าสนิท  
มีความแวววาวดุจแก้วใสที่สะท้อนกับแสงท าให้น่ามอง ชวนให้ผู้พบเห็นได้ชื่นชม มาเปรียบเทียบกับตาของ 
นางผู้เป็นที่รักที่มีลักษณะสวย และแวววาวจนท าให้ผู้ที่ได้มองต้องสะดุดตาสะดุดใจเมื่อได้เห็น แม้ว่าจะอยู่ที่ใด 
ก็ตาม 
      1.1.3  ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสระน  า  

สระน้ าเป็นสัญลักษณ์ที่กวีจะน ามาใช้เปรียบกับอวัยวะเพศของผู้หญิงโดยจะพบได้มากในค า
ประพันธ์ที่เป็นบทอัศจรรย์ แม้ว่านิราศนรินทร์จะไม่ได้ปรากฏบทอัศจรรย์อย่างเด่นชัดแต่กวีก็น าสระน้ ามาเปรียบ
กับอวัยวะเพศนางผู้เป็นที่รัก ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
      คิดคลึงสาโรชสร้อย เสาวมาลย์ แม่นา        
   ภุชเคนทรส าราญ   แหล่งแหล้น 
   สระสวรรค์นิราสนาน  ไฉนนาฏ เรียมเอย 
   สรงเกษมสระสมรเฟ้น  ฝั่งฟ้าฝันถึง ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 32) 
            จากค าประพันธ์บทที่ 125 จะเห็นได้ว่ากวีได้เปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสระน้ า ซึ่งบทนี้เป็น
ลักษณะของบทอัศจรรย์ที่กวีต้องการเลี่ยงการใช้ค าที่มีความหมายโดยตรงมาอธิบายการมีเพศสัมพันธ์หรือส่วนที่
พึงสงวน กวีจึงใช้การน าสิ่งต่าง ๆ มาเปรียบแทน ดังในตัวอย่างกวีใช้ค าว่า “สระ” มาแทนการบรรยายถึงอวัยวะ
เพศของผู้หญิงโดยมีลักษณะร่วมกัน คือ เปียกชุ่มและมีส่วนลึก อีกทั้งมีการกล่าวถึงภุชเคนทร หมายถึง พญานาค 
แทนการบรรยายถึงอวัยวะเพศของผู้ชายโดยมีลักษณะร่วมกัน คือ ความยาว ซึ่งเป็นเชิงสัญลักษณ์ของ
ความสัมพันธ์ระหว่างชายหญิง 
      1.1.4 ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับดวงจันทร์  
             กวีไทยส่วนมากนิยมน าดวงจันทร์มาเปรียบเทียบกับความงามของนางผู้เป็นที่รัก กล่าวได้ว่า  
หากวรรณกรรมเร่ืองใดกล่าวถึงความงามของผู้หญิงจะต้องมีการเปรียบกับดวงจันทร์ทุกเร่ือง รวมทั้งนิราศนรินทร์
ก็ปรากฏการน าดวงจันทร์มาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รัก ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ชมแขคิดใช่หน้า  นวลนาง 
เดือนด าหนิวงกลาง  ต่ายแต้ม 
พิมพ์พักตร์แม่เพ็ญปราง  จักเปรียบ ใดเลย 
ข ากว่าแขไขแย้ม   ยิ่งยิ้มอัปสร ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 12) 
            จากค าประพันธ์บทที่ 45 จะเห็นได้ว่ากวีเปรียบใบหน้าของนางผู้เป็นที่รักกับดวงจันทร์ที่มี
ลักษณะกลมมน มีความสว่างผุดผ่อง เปล่งปลั่ง ชวนมอง หากแต่ดวงจันทร์มีต าหนิเนื่องจากมีรูปกระต่ายอยู่ตรง
กลางดวงจันทร์ กวีได้น าลักษณะของดวงจันทร์นี้มาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักว่า เมื่อมองดูดวงจันทร์ก็รู้ว่าไม่ใช่
หน้าของนาง เพราะที่กลางดวงจันทร์นั้นมีรอยต าหนิเป็นรูปกระต่าย ส่วนหน้าของนางผู้เป็นที่รักนั้นจะมีลักษณะ
สะอาด ปราศจากต าหนิและงามยิ่งกว่าดวงจันทร์ที่อยู่บนฟ้าจนไม่สามารถหาสิ่งใดมาเทียบได้เลย 
 
 
 1.2 หมวดสถานที่  

 การเดินทางเป็นหัวใจส าคัญของการแต่งนิราศ กล่าวคือ นิราศจะมีลักษณะเด่นที่แตกต่างไปจาก
วรรณคดีประเภทอ่ืน ๆ เพราะเนื้อเรื่องจะต้องมีการเดินทางจากสถานที่หนึ่งไปยังสถานที่ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น 
การเดินทางจริงหรือสมมติว่าเดินทางก็ตาม ดังนั้น การพรรณนาถึงสถานที่โดยใช้การเปรียบเทียบกับนางผู้เป็น 
ที่รักจึงเกิดขึ้นเมื่อกวีเดินทางผ่านไปยังสถานที่ต่าง ๆ ส่วนมากจะพบว่ากวีนิยมน าชื่อของสถานที่มาเปรียบกับ  
นางผู้เป็นที่รักมากกว่าการน าลักษณะของสถานที่มาเปรียบเทียบ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
      ห้วยขมิ นคิดขมิ้นเจ้า เคยผจง 
   กวดสกนธ์สีสรง   โสรจน้อง 
   เรียมจากจักโศกทรง  เสาวภาคย์ เผือดฤา  
   ขมิ้นจะวายวันต้อง   แต่งเนื้อนางสนาน 

       (Narinthibeet, 1984: 18) 
     จากค าประพันธ์บทที่ 70 กวีได้เปรียบนางผู้เป็นที่รักกับชื่อสถานที่ นั่นคือ ต าบลห้วยขมิ้น เมื่อกวี
เดินทางมาถึงต าบลห้วยขมิ้นจึงแสดงความคิดถึงนางผู้เป็นที่รักจึงได้น าชื่อของต าบลมาเปรียบกับขมิ้นที่นางผู้เป็น
ที่รักใช้อาบน้ าขัดผิวเพื่อให้ผิวขาวและเนียนเป็นธรรมชาติ จะเห็นได้ว่ากวีน าชื่อต าบลมาเปรียบกับ ขมิ้นที่ 
นางผู้เป็นที่รักใช้ขัดผิวเป็นประจ าเมื่อคิดถึงนางผู้เป็นที่รักนั่นเอง 
 1.3 หมวดร่างกายมนุษย์  

  กวีน าอวัยวะของมนุษย์มาเปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักเพื่อชี้ให้เห็นว่านางผู้เป็นที่รักมีความส าคัญ
กว่าร่างกายของมนุษย์เป็นอย่างมาก ยิ่งไปกว่านั้น กวีไม่ได้น าอวัยวะผู้อ่ืนมาเปรียบเทียบแต่น าอวัยวะของตั วกวี
มาเปรียบเทียบ จะเห็นได้ว่า นางผู้เป็นที่รักมีความส าคัญและมีค่ามากกว่าอวัยวะของกวี 
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      รอยโฉมนุชเปลี่ยนปั้น เป็นทรวง พี่ฤๅ 
   ฤๅแม่เป็นมณีดวง   เนตรด้วย 
   จับจิตพี่จึงตวง   เต็มเทวษ รักแม ่
   ดับชีพเกิดใหม่ม้วย   แผ่นหล้าฤๅลืม ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 31) 
 จากค าประพันธ์บทที่ 119 กวีได้น านางผู้เป็นที่รักมาเปรียบกับอวัยวะของมนุษย์ ได้แก่ หัวใจและ
ดวงตา ซึ่งอวัยวะทั้งสองนี้มีความส าคัญต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์เป็นอย่างมาก เมื่อกวีน ามาเปรียบกับนางผู้
เป็นที่รักจึงแสดงให้เห็นว่านางผู้เป็นที่รักมีส าคัญต่อกวีเช่น เดียวกับหัวใจและดวงตาที่มีความส าคัญต่อการ
ด ารงชีวิตเช่นกัน 
 
สรุปและอภิปรายผล 
 จากการวิเคราะห์เนื้อหานิราศนรินทร์จ านวนทั้งสิ้น 144 บท สามารถสรุปเพื่อให้เห็นภาพรวม 
การวิเคราะห์สิ่งที่กวีน ามาเปรียบกับนางอันเป็นที่รัก ได้ดังตารางดังนี้  
ตารางที่ 1 การจัดประเภทของความเปรียบนางผู้เป็นที่รักในนิราศนรินทร์ 

หมวดธรรมชาติ หมวดสถานที ่ หมวดร่างกาย
มนุษย ์พืช สัตว์ สระน  า ดวงจันทร์ 

พบ 7 บท 12 
ชนิด ได้แก ่
1. ไม้กฤษณา    
2. อินทนิล          
3. ต้นนมนาง       
4. ผลมะปราง 
5. จ าปา 
6. ต้น
ช้องนางคลี่ 
7. ต้นขานาง 
8. ต้น 
เล็บนาง 
9. สีเสียด 
10. บัว 
11. มะพร้าว 
12. ชิงชัน 

พบ 7 บท 11 ชนิด 
ได้แก ่
1. นกยูง 
2. นกขมิ้น 
3. นกโนรี 
4. หงส์ 
5. เนื้อทราย 
6. จามร ี
7. สัตว์จ าพวกอีเก้ง 
8. นกแก้ว 
9. นกนางกวัก 
10. นกนางนวล 
11. นก 
เบญจวรรณ 

พบ 1 บท 1 
สถานท่ี 
 

พบ 3 บท 1 
ชนิด 
คือ ดวงจันทร์ 

พบ 7 บท 7 สถานท่ี 
ได้แก ่
1. ต าบลบ้านแหลม 
2. ต าบลคุ้งคดอ้อย 
3. ต าบลห้วยขมิ้น 
4. แก่งนางครวญ 
5. โคกขาม 
6. ต าบลนางนอง 
7. ต าบลเมืองเพชร 
 

พบ 1 บท 2 
อวัยวะ ได้แก ่
1. หัวใจ 
2. ดวงตา 
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 จากผลการวิเคราะห์ตารางความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับสิ่งที่กวีน ามาเปรียบในข้างต้น พบว่า สิ่งที่กวี 
ได้น ามาเปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักเป็นจ านวนมากที่สุด คือ หมวดธรรมชาติ ประเภทพืชโดยมีถึง 12 ชนิด 
ได้แก่ ไม้กฤษณา อินทนิล ต้นนมนาง ผลมะปราง จ าปา ต้นช้องนางคลี่ ต้นขานาง  ต้นเล็บนาง สีเสียด บัว 
มะพร้าว และชิงชัน เนื่องจากวรรณคดี เรื่อง นิราศนรินทร์แต่งด้วยค าประพันธ์ประเภทนิราศ กวีแต่งขณะ
เดินทางจึงน าสิ่งต่าง ๆ ที่ได้พบเห็นมาบรรยายเปรียบกับนางผู้เป็นที่รัก กล่าวคือ สองข้างทางจะพบพืชพรรณ 
ต่าง ๆ โดยลักษณะและชื่อของพืชพรรณนั้นสามารถน ามาบรรยายเปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักได้ อีกประการ 
คือ ต้องการให้ผู้อ่านเข้าใจสิ่งที่กวีต้องการสื่อสารจึงใช้สิ่งที่คนส่วนใหญ่เข้าใจและรู้จักมาเปรียบเทียบส่งผลให้  
ค าประพันธ์ส่วนมากในนิราศนรินทร์พบค าประพันธ์ที่เก่ียวกับพืชเป็นส่วนมาก 
 จากการวิจัยเชิงเนื้อหา (content analysis) ในนิราศนรินทร์สะท้อนให้เห็นถึงความนิยมที่กวีน าพืช 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติมาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักมากที่สุด การที่กวีใช้ธรรมชาติมาเป็นสื่อกลางใน 
การสื่อสารจากกวีสู่ผู้อ่านวรรณกรรมแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมเป็นพื้นที่ของการน าเสนอเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ
ประสบการณ์ อารมณ์ และความรู้สึกของกวี กล่าวได้ว่า การน าเสนอลักษณะเช่นนี้จะพบในรูปแบบของผลงาน
ศิลปะเป็นจ านวนมากเนื่องจากมนุษย์จะใช้ศิลปะเป็นสื่อกลางในการแสดงออกทางอารมณ์ของผู้วาด ดังนั้น  
เมื่อวรรณกรรมคอืศิลปะรูปแบบหนึ่งกวีจึงถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึกและประสบการณ์ผ่านวรรณกรรม 
 ความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติและวรรณกรรมปรากฏให้เห็นในนิราศนรินทร์โดยกวีจะน าธรรมชาติ
มาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักทั้งชื่อและลักษณะเด่นของสิ่งต่าง ๆ เนื่องจากกวีเดินทางมาพบกับธรรมชาติเหล่ านั้น
แล้วเกิดความประทับใจหรือความโศกเศร้าอาลัยจนคร่ าครวญถึงนางผู้เป็นที่รักแล้วถ่ายทอดภาพนางผู้เป็นที่รัก
ผ่านความเปรียบกับธรรมชาติเพื่อให้ผู้ อ่านได้รับรู้ถึงสิ่งที่กวีต้องการสื่อสารสอดคล้องกับค ากล่าวของ 
วิทย์ ศิวะศริยานนท์ (Siwasariyanon, 2001: 101) สรุปได้ว่า กวีนิพนธ์ไทยทุกเรื่อง มีการพรรณนาความงาม
ของธรรมชาติอันเกิดจากความประทับใจของกวีที่มีต่อธรรมชาติมาโดยตลอด จะปรากฏในลักษณะของการเน้น
ไปที่ความเปรียบของสัตว์และต้นไม้ตามความเป็นจริง นอกจากนี้แล้ว กวีมักจะพรรณนาธรรมชาติไปตามอารมณ์
ของตน หรือของตัวละครอีกด้วย นอกจากนี้ สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา (Chongsathitwatthana, 1995: 148)  
เห็นว่าในวรรณคดีนิราศ ธรรมชาติจะมีบทบาทอย่างมาก ขณะแสดงออกถึงอารมณ์รักของกวี  ดังนั้น นิราศ
นรินทร์จึงเป็นวรรณกรรมที่สะท้อนให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่ากวีน าธรรมชาติมาสร้างสรรค์วรรณกรรมได้อย่างลงตวั
และเหมาะสมกับบริบทของคนไทย 
 ความนิยมในการใช้ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับธรรมชาติของนายนรินทร์ธิเบศร์ (อิน) ที่พบมาก
ที่สุด คือ การน าชื่อและลักษณะของพืชมาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักเนื่องด้วยกวีได้สะท้อนสภาพสังคมของคนไทย
ว่ามีความผูกพันกับพืชมาเป็นเวลานานจนเป็นเสมือนปัจจัยสี่ของมนุษย์ที่ขาดไม่ได้ กล่าวคือ ปัจจัยที่ 1 พืช
สามารถน ามาท าเป็นอาหารเพื่อยังชีพให้กับมนุษย์ได้ ปัจจัยที่ 2 พืชสามารถน ามาใช้เป็นเครื่องนุ่งห่มได้ เช่น 
เสื้อผ้าจากเส้นใยของฝ้าย ปัจจัยที่ 3 พืชสามารถน ามาใช้เป็นที่อยู่อาศัยได้โดยใช้การสร้างบ้านทรงต่าง ๆ และ
ปัจจัยที่ 4 พืชสามารถน ามาเป็นยารักษาโรคได้ ส่วนมากจะเป็นพืชที่เป็นสมุนไพรของคนไทยนั่นเอง พืชที่กวี
น ามาเปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักนั้นมีคุณสมบัติสอดคล้องปัจจัยสี่ทั้งสิ้นแต่การน าเสนอความเปรียบของกวี
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ไม่ได้ชี้ให้เห็นอย่างชัดเจนว่าพืชแต่ละชนิดมีประโยชน์อย่างไร เพียงแค่แสดงให้เห็นถึงลักษณะต่าง ๆ สะท้อนได้
เป็นอย่างดีว่ากวีเป็นคนช่างสังเกต จดจ า และน ามาถ่ายทอดผ่านความเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักได้อย่างชัดเจน  
 ความนิยมของกวีที่น าพืชมาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รักนั้นเกิดจากพืชมีลักษณะร่วมกับมนุษย์หลาย
ประการ สามารถบรรยายและพรรณนาให้ผู้อ่านเข้าใจสิ่งที่กวีต้องการสื่อได้อย่างชัดเจน เนื่องจากกวีน าชื่อต้นไม้
หรือดอกไม้มาน าเสนอในลักษณะของความเปรียบที่มีความเกี่ยวข้องกับเสียง ค าและความหมายเชิงสัญลักษณ์ 
ส่วนมากพบในบทชมนางผู้เป็นที่รัก บทเกี้ยวพาราสีหรือบทอัศจรรย์โดยปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจนในนิราศ
นรินทร์ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 ตัวอย่างการเปรียบจาวมะพร้าวกับหน้าอกของนางผู้เป็นที่รัก 

พวงจาวเจิดแจ่มแก้ว จักรพรรดิ พี่เอย  
สมเสมอสมรรัตน์   แท่งแท้ 
จ าเริญจ าเราสวัสดิ์   สังวาส 
เล็งเลียบดินฟ้าแพ้   ภพนี้ฤๅหา ฯ 

(Narinthibeet, 1984: 33) 
 จากค าประพันธ์ข้างต้น จะเห็นได้ว่า กวีต้องการเลี่ยงการใช้ค าที่มีความหมายโดยตรงมาอธิบายสิ่งที่
เก่ียวกับเพศ แสดงให้เห็นว่าบริบทของสังคมไทยในอดีตยังปิดกั้นเรื่องเพศอย่างเข้มงวดจนไม่สามารถพูดกันในที่
สาธารณะได้ กวีจึงใช้การเปรียบเทียบเพื่อลดการวิพากษ์วิจารณ์จากสังคมด้วยการน าพืชที่มีลักษณะร่วมกับ
ลักษณะหน้าอกของนางผู้เป็นที่รักมาเปรียบเทียบเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจและเห็นภาพได้อย่างชัดเจน กวีจึงใช้ค าว่า 
“จาว” หมายถึง จาวมะพร้าว มาแทนการบรรยายถึงหน้าอกของนางผู้เป็นที่รักเนื่องจากมีส่วนโค้งมนเป็น
ลักษณะร่วมกัน แสดงให้เห็นถึงความสามารถของกวีที่สร้างสรรค์ความเปรียบได้อย่างเข้าใจและเกิดจินตนาการ
จากลักษณะร่วมของสิ่งสองสิ่งได้เป็นอย่างดี 
 ความเปรียบที่กวีใช้เปรียบกับนางผู้เป็นที่รักจะมีลักษณะที่คู่กันเสมอ เช่น ลักษณะที่งดงามของพืช
เชื่อมโยงไปสู่ความงามของผู้หญิง ความอ่อนช้อยของเถาวัลย์เชื่อมโยงกับความอ่อนช้อยของผู้หญิง กลิ่นหอมของ
พืชกับกลิ่นกายของนาง เป็นต้น โดยธัญญา สังขพันธานนท์ (Sungkhapanthanon, 2013: 123) อธิบายโดยสรุป
ได้ว่า การจับคู่พืชกับลักษณะของนางผู้เป็นที่รักก็คือการหาลักษณะร่วมของ “ตัวเปรียบ” กับ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” 
นั่นเอง แต่ถ้ามองในเชิงสัญญะ จะเห็นได้ว่า นี่คือการท าให้ธรรมชาติมี “ความเป็นหญิง” หรือใกล้เคียงกับ 
ความเป็นหญิง ภาษาที่ใช้เปรียบเทียบในบทชมนางนั้นได้ท าให้ผู้หญิงเป็นทั้งมนุษย์และถูกท าไม่ให้เป็นมนุษย์ 
ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่า ผู้หญิงและธรรมชาติสามารถแทนที่กันได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 ตัวอย่างการแทนที่ระหว่างนางผู้เป็นที่รักกับไม้กฤษณา 

ลมลงโลมลาดไม้  กฤษณา 
โบกบอกนาสาหา   กลิ่นต้อง 
รอยอรร ่าพัสตรา   ตากตรอก ลมฤๅ 
พากลิ่นกลอยมาข้อง  ค่าไม้หอมเหมือน 

(Narinthibeet, 1984: 21) 
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 จากค าประพันธ์ข้างต้น จะเห็นได้ว่า กวีได้เปรียบนางผู้เป็นที่รักกับลักษณะเด่นของพืช นั่นคือ 
ลักษณะเด่นของไม้กฤษณาที่มีความหอมโดยกวีน าความหอมของไม้กฤษณามาเปรียบกับความหอมของผ้าที่ผ่าน
การอบด้วยเครื่องหอมซึ่งเทียบได้กับกลิ่นของนางผู้เป็นที่รัก สรุปได้ว่า นางผู้เป็นที่รักมีกลิ่นกายหอมเหมือนกับ 
ไม้กฤษณานั่นเอง เมื่อพิจารณาค าประพันธ์ข้างต้นแล้วกวีแสดงให้เห็นว่าความหอมของไม้กฤษณาสามารถแทนที่
กลิ่นหอมของนางผู้เป็นที่รักได้หรือกล่าวได้ว่ากลิ่นของนางผู้เป็นที่รักแทนที่กลิ่นหอมของไม้กฤษณาได้นั่นเอง 
 การใช้ความเปรียบนางผู้เป็นที่รักกับพืชในนิราศนรินทร์แสดงให้เห็นความสามารถของกวีที่สามารถ
บรรยายและพรรณนาได้อย่างลุ่มลึกในความเหมือนและลักษณะร่วมของสิ่งสองสิ่ง สะท้อนให้เห็นว่า ความผูกพัน
และความใกล้ชิดของคนไทยกับพืชส่งผลให้กวีน าประสบการณ์ของตนเองมาถ่ายทอดผ่านวรรณกรรมจนสามารถ
ใช้ศึกษาสภาพสังคมในสมัยนั้น ๆ ได้ว่า  คนไทยมีความผูกกับพืชและธรรมชาติมากน้อยเพียงใด เนื่องจาก 
งานเขียนทุกประเภทจะสะท้อนสภาพสังคมในยุคนั้น ๆ ดังค ากล่าวของตรีศิลป์ บุญขจร ( Boonkhachorn, 
1980: 6) ที่ว่า “วรรณกรรมเป็นคันฉ่องแห่งยุคสมัยเนื่องจากเป็นภาพถ่ายชีวิต ยุคสมัยเป็นภาพถ่ายทอดวิถีชีวิต
ในแต่ละสังคม” 
 ความผูกพันระหว่างคนไทยกับพืชไม่ได้สะท้อนให้เห็นผ่านวรรณกรรมนิราศนรินทร์เท่านั้นแต่ยัง
สะท้อนผ่านงานศิลปะแขนงต่าง ๆ กล่าวคือ การวาดลวดลายตามฝาผนังของวัดหรือภาพวาดลายไทยจะปรากฏ
ลวดลายที่ดัดแปลงจากพืชเป็นส่วนมาก ยิ่งไปกว่านั้น ยังปรากฏผ่านสุภาษิต ค าพังเพย หรือค าสอนที่มีการน าพืช
มาใช้เปรียบ เช่น กว่าถั่วจะสุกงาก็ไหม้ ข้าวยากหมากแพง ขิงก็ราข่าก็แรง มดแดงแฝงพวงมะม่วง มะกอกสาม
ตะกร้าปาไม่ถูก เป็นต้น เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่าคนไทยมีความผูกพันกับพืชเป็นอย่างมากในหลากหลายทิศทาง 
ทั้งด้านวิถีชีวิต ศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณีและวรรณกรรม  
 กวีได้น าประสบการณ์และบริบทของสังคมไทยที่มีความผูกพันกับพืชมาถ่ายทอดไว้เป็นจ านวนมาก
เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจในลักษณะที่เป็นบริบทเดียวกันได้ นั่นคือ เมื่อกวีเป็นคนไทยต้องการน าเสนอความเปรียบกับ
นางผู้เป็นที่รักให้คนไทยอ่านก็จะเกิดความเข้าใจเนื่องจากมีประสบการณ์ร่วมกันเกี่ยวกับชื่อและลักษณะของพืช
นั่นเอง ดังนั้น กวีจึงใช้ “พืช” เป็นเครื่องมืออธิบายความงามของนางผู้เป็นที่รักเพื่อให้ผู้อ่านเข้าถึงลักษณะของ
นางผู้เป็นที่รักที่มีความงดงามเป็นอย่างมากและมีคุณค่าจนหาสิ่งใดมาเทียบค่าไม่ได้นั่นเอง 
 นิราศนรินทร์มีการพรรณนาธรรมชาติโดยน าชื่อและลักษณะของพืชมาเปรียบกับนางผู้เป็นที่รัก  
ในลักษณะที่มุ่งอรรถรสและความไพเราะจากค าประพันธ์ที่กวีมุ่งน าเสนอต่อผู้อ่าน ดังนั้ น การท าความเข้าใจ
ลักษณะหรือวิธีการน าชื่อและลักษณะของพืชมาใช้เปรียบเทียบกับนางผู้เป็นที่รักมุ่งแสดงให้เห็นถึงความสามารถ
ของกวีในเชิงการประพันธ์ ผู้อ่านจึงจ าเป็นจะต้องเข้าใจในความเปรียบที่กวีต้องการสื่อสารเก่ียวกับ “ความจริง” 
และ “ความสมจริง” จากวรรณคดีจึงจะสามารถรับรสทางวรรณศิลป์ที่มีความไพเราะของนิราศนรินทร์ได้อย่าง
ครบถ้วน อีกทั้งนิราศนรินทร์ยังปลุกจิตส านึกให้ผู้อ่านเข้าใจถึงวัฒนธรรมความเป็นไทยและวิถีชีวิตของคนไทยใน
สมัยก่อน เข้าใจบริบทของนางผู้เป็นที่รักและบริบทของชายผู้ที่หวนคิดถึงนางอันเป็นที่รัก  
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